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To oounav tng copla¢ Tov Bovba

O TpluepNC Kavovac
(Tipitaka)

O Kavévac tTwv OutAlwy (Sutta Pitaka)
5. H guAAoyn Twv PKpWVY KeLPEVWY (5. Khuddaka Nikaya)

01. Mikpd avayvwopata (01. Khuddakapathapali)

4. EpwTtAoelg yia évav veapd dokiuo (4. Kumarapanha)

[KP 4, PTS 2]




Twur otov EvAoynuévo, tov A&lo, Tov MNARPw¢ AVTOPW TLOUEVO

5. H oLAAOYH TWVY ULKPWVY KELPEVWY

01. Mikpd oVOYVWOUQTO
4. EpWTACELC yLa €vav veapod dOKLUO

«TL ovopdletat éva;» «OAa T dvTa LEICTAVTAL JE TNV TPOPH».

«TL ovopdleTat 6500;» «H voNTIKOTNTA KOL N DALKOTNTO».

«Tt ovopdaletal tpla;» «Ta Tpla atgdiuaTo».

«TL ovoudleTtal Téooepa;» «TE00EPLC ELYEVEIC AANBELEC.

«TL ovoudletal mMévTe;» «Ta MévTe guvabpolopaTta TNG MPOOKAAANCGNC>.
«TuL ovopdletal €EL;» «EEL EOWTEPIKEC alobnTripLleg BAOELG.»

«TL ovoudleTal entd;» «ENTd MopdyovTeC TNC QWTLONG.»

«Tt oVOUATZeTal OKTW;» «H €VYEVAC OKTAPEARG 080G ».
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. «TtovoualeTtal eVwéa;» «OL EVVEA KATOLK{EC TWY OVTWV».

10. «Tt ovopdletol 6€Ka;» «ALTOC TOL (val TIPOLKLOUEVOC UE BEKA LBLOTNTEC
ovoudletal 'AELog'.»

TEAOC TWV EPWTHOEWY TOL VEQPODU.
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S1e PaliVerse

MAHPO®OPIEZ TIA AYTH TH META®PAZzZH

H napovoa petdepaon anoteAel pEpog tou PaliVerse Project,
NG MPWTNG MARPOLG Kal eviaiag ayyALKAG LETAPPACNG TOU
Kavova MaAL, padl pe ta ZxoAwa (Atthakatha) kot Ta YnooxdAwa
(Tka) kat ovvodedeTaL amd OLASPAOTIKA epyaAela peEAETNG. To
PaliVerse elvat éva €pyo oe €EEALEN. OL peTa@PATELG TTOL
dnuiovpyolvTaLl PE TEXVNTH vONUOOOYN BEATLLIVOVTOL CUVEXWG
HEow avaBewpNoewy Kal oyxoAlwy amnd edikovg. To napdv
Kelpevo anoteAel TN Mo mpdogatn HETAPPAON KATAE TNV

NUepounvia Ayng.
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nQz NA MAPAOGEZETE THN NMHIH

PaliVerse (2026). O Tpwuepric Kavévac. O Kavévag Twv OULALWV.
5. H ovAAoyn Twv Uikpwv Keyévwy. 01. Mikpd avayvwouata. 4.
EpwTtAoclc yia €vav veapd 60KIUO Exel avakTnBel amd To
paliverse.org
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